10 Surah Yunus verses 1 to 8 Tafsir 351313135131 ۷ 
Rasheeduddin Almey bodi 


,Tafsir Kashafalasrar wa uddatulabrar li Rasheeduddin Al-Meybodi (529 AH) 
Popularly known as Tafsir Khwaja Abdullah Ansari Haravi (Herati) a descendant 
of Jabir Bin Abdallah Al-ANsari (Radiallahu Ta’aalaa ‘anhu) 


هو 121 
كشف الأسرار 9 عد الأبرار 
مشهور به تسر خواجه عبدالله انصارى 
انتشارات امير کبیر تهران 1380 هجري 


http://www.sufism.ir/MysticalBooks%2892%29.php (word) 


http://www.sufism.ir/books/download/farsi/mevbodi/kashfol-asrar-kamel!.pdf 


The Text of Quran is taken from http://quran.al-islam.org/ 


إن رم الله الذي حَلق السماوات والایض في ستّة ام نم اشتوی عَلَى الْعزش بر الم 
[] ما من شفیع الا من بعد إِذَنِهِ دلِکم اللم ربكم فَاعَبَدُوهُ آقلا تذکژون (3) 
اله مَرْحِعْكُمْ جمیقا وعد الله حفا له دا الحلق نم بییذة لیجزج الذین آعئوا وَعَمِلُوا 
الشایعات بالقشط والذين كفزوا لَهُمْ شراب من عميم وقذات الي بقا کائوا يَكَفُرُونَ (4) 
هو الذي جعل السمس صا وَالقَمَرَ نورا ونذرة متازل لتَعَلمُوا غد السَنین والجهات ما حَلَقَ 
له ذلك الا بالحق یُمَصَل الایّات لقَؤم يَعَلمُونَ [5) ۳ 
إنّ في اختلاف الليْلٍ والتهار وَمَا حلِق الله في السَّمَلِوَاتِ وَالأَرْضٍ لیات لِقَوْم يَنَقُونَ (6) 

م ؟ | 


بالحیاة الذّنيَا وَاطمائوا يها والذین هم عن آیایتا غافلون (7) 


6 


إن 2 
إن الذينَ لا يَرْجُونَ لِقَاءَنَا وَرَصوا , 
۱ نا يمَا کائوا يَكْسِبُونَ (8) 


| 
a‏ 00 
| کان لاس عجبا مردمان را شگفت آمد و بنزديك ايشان شگفت بود. آن أوعينا 


سے 


ال وگل بقع که یفام داضم مود هم از ايشاق: أن این الاس که مزدمان 
را بیم نمای و آگاه كنء و بَشْرِ الّذين مئوا و بشارت ده گرویدگان راء أن لَهُمْ 
قَدَمَ ی که نان پر است وعده راست 99۲ عِنْدَ رَبِهِمْ بنزديك 
خداوند ایشان, قال الْكَافِرُونَ ناكرويدكان كفتند: ان هذا لساحِرٌ مُييڻ. (2) اين 
جادوبي است آشکارا. 

ان ركم الله خداوند شما الله است. الَّذِي لق السّماواتٍ و ال او که هفت 
آسمان و هفت زمین آفرید از آغاز, في سِنَة ام در شش روز نم استوی على 
العش ان كه مستولی ,شد بر عرش, يُدَبْرٌ الأمر میسازد کار و پیش مبرد و 
مىاندازد, ما من شَفیع الا من بَعْدِ دی نیست هيج شفيع كس را مگر يس 


= 


دستورى او, ذلكم الله ربكم اوست خداوند شماء فَاعبَدُوة او را يرستيدء | فلا 
تذکژون؟ (3) يند نيذيريد و حق درنيابيد؟ 

۳ مَرْحِعُكُمْ جَمِيعاً با اوست بازكشت شما همه, وَعْدَ اللَّهِ حمّا هنكام نهادن 
خدای است اين براستى, اه يَبْدَوًا الْخَلْقَ تم يُعِيدُهُ اوست كه آفریده مارد از 
آغاز و فردا آن را زنده کند باز, گر الذین امنوا تا پاداش دهند ایشان را که 
بگرویدند, و عملوا الصَالْحاتِ بالقشط و کارهای نيك کردند بسزاء و الذین ةا 
و ایشان که کافر شدند و بگرویدند. لَهُمْ شراب مِنْ حمیم ايشان را شرابی از 
ِ تن 5 عَذَابٌ اليم و عذابى دردنماى, يما كاثوا كرون )4( بانچه کافر 


۳۹ ا قل الشف اء اوست که خورشية را روسن كرذانيف قالععی نورا 
و ماهر روشتای داد و ر ال و آن رار ارات وجان ساحك كه 
میرود در منزلها بریدن فلك راء لِتَعَلْمُوا عَدَدَ السنین و الجسابٍ و رفتن او شمار 
سال و ماه و روزگار ميدانید. ما حَلَقَ الله ذلِكَ الا بالق نیافرید خدای آن را 
مگر بدانش خویش و توان خويش پیکتایی خویش, نقکل الآيات نشانهای گشاده 
۳ مننماید و پیغامهای روشن گشاده مفرستدء قوم تفلفون: (5)ايشان را 
بدانند. 
أن في امتلاف الل و التهار در شد آمد شب و روز و ما علق الله قي 
السّماواتٍ 3 الأزض و در انچه خدای افرید در اسمان و زمین از افریدههای 
خويش ۳ یات لِقَوْم 8 بنقفون. )6( نشانهاى روشن است بيكتايى ايشان را که از 
خشم خداى و از جحود حق أو مبيرهيزند. 
إنّ الذين لا يَرَجُونَ لِفَاءنا ایشان که دیدار ما نمبیوسند و بانگیزانیدن ما 
تتضگروند؛ 3 رَضُوا بإلياء الدّنيا و باين جهان مبسندند. 
وخر ری کرو | ای ونان ارام مس و الذین هش عن آياتنا عَافِلُونَ. ) 
7) و ايشان که از وعد و وعيد ما ناآگاه و ناگرویدند, وليك مَاواهم مم الثّارٌ يما كاثوا 
کون (6) اتشان انتد كه جابكاة اسان انس اس نانجه ميكودتة. 


النوبة الثانية 
اين سوره يونس صد و نه آيت و هزار و هشتصد و سى و دو كلمت است و 
هفت هزار و پانصد و شصت و هفت حرف همه به مکه فرو آمد مگر يك آیت: 5 


مِنْهُمْ مَنْ يُؤْمِنُ به و مِنْهُمْ مَنْ لا يُؤْمِنْ يه كه اين يك آيت بمدينه فرو آمد در 5 


شان جهودان و گفتهاند سه آیت ازین سوره بمدینه فرو آمد: فان كنت في سك 


مقّا أَنْرَلنا إِلَبْكَ الى آخر الایات الثلث, و قیل كلها مكية الا آيتين: فل بِمَضّْلٍ الله و 
برحقيه تزلت فص این كعبت الاتضارى و ذلك ان وفنوك الله لها امز ان يقرا 


عليه القرآن. قال اب با رسول الله و قد ذکرت هناك فبكى بکاء شدیداء و نزلت 

هذه الایه, فهی فخر و شرف لاب و حکمها باق فى غيره و الاية التي تلیها ذم 

القوم لانهم حرّموا ما احل الله لهم فصار حکمها فى كل من فعل مثل ذلك الى 
يوم القيمة. و درین سورت هشت آیت منسوخ است بجای خويش كوئيم ان شاء 

الله. و در فضیلت سورت, آبی کعب روایت ت کند از مصطفی ص 

قال: مره قرا سورة نوسن اعطی تفن الاجر کنر حسات غود ههد ف وش 

و کذب به و بعدد من غرق, مع فرعون. 

حصول برگت هم عفران معصيت و برداشت درخ ا كال ا 

مصطفی ص گفت: لا وضوء لمن لم یذکر اسم الله عليه 

اين لا بمعنى نفى كمال و فضيلت است چنان كه گفت لا صلاة لجار المسجد الا 

فى المسجد و لا فتى الا على و قال (ص): اذا توضأ احدكم فذكر اسم الله عليه 

طهر جميع اعضائم و اذا لم يذكز سم الله عليه لم طهر مه الا ما مسه الا 

رَبك ذي الجلال و الإكرام تا کت انيت نام خداوند یک 

هر کاری که در مبدأ و مقطع وی نام خدای رود با برکت و پر خير بود. 

قومی پیش مصطفی آمدند گفتند يا رسول الله ام که حور ا 5[ ات 
تفا نید و ری تک .ستول خدا کت سا الله عرو جل واخ معو علية 
یبارك لکم فیه. 

و را موه ورب ی لدبو هرز روايت ت کند از مصطفی 


قال: «من كتب يسم الله الرجمن الرحيم و لم يعور الهاء الى فا كت له 
الف الى هة وها عه الى الف س ورف له الف الف د ومن قال 
يسم الله الرحمن الوم کی اللودله اريعة الام جحي و ما عة اريعة الا 
سيئة و رفع له اربعة الاف د رجحة 

و قال تنوق رجل فى بسم الله الرحمن الرحيم فغفر له. 

قوله: الر قرائت مكى, حفص و يعقوب فتح راست و باقى بكسر خوانند و معنى 
آنست که. انا الله ارى انا الرب لا رب غيرى. قتاده گفت نامى است از نامهاى 
قرآن و كفتهاند. نام سورت اپست و گفتهاند قسم است كه رب العالمين بنامهاى 
خود سوكند ياد ميكند. الف الله است, و لا لطيف, و را رحيم. باين نامها سوگند 
تقدست اسماوه وو معان این خروف_ در تتو رخ البقرة بشرح رفت. ۰ 9 
قبل فاد هی الاك التي نها عاك یات ال ان ال ال ال 
الحو مالكلل ولا طل 1 لا ايه لا لطر E‏ 
گفتهاند حكيم بمعنى حاکم است ای هو القرآن الجاكم بين 

چنان كه جايى ديكر گفت: و رل مَعَهُمُ الكِتاتَ باحو تفع بي الاس فيقا 
ایا ال ا و 
الاحسان و حكم فيه بالجنة لمن اطاعه و بالنار لمن عصاه و حكم فيه بالحلال و 
الحرام و الارزاق و الاخال: و حکیم کسی را كويند که سخن حکمت گوید. و نیز 
گویند این سخنی حکیم است یعنی از حکمت يا با حکمت. عبد الله بن عباس 
كفت ان الكلمة اک رد الشريف سس رف العملوك جن اه 
مجالس الملوك. 


قوله: أ كان لِلّاس عَجّباً الف استفهام است بمعنی توبیخ و اين ناس مشرکان 
قریشاند و سبب نزول اين آیت آن بود كه کفره قریش بر سبیل انکار میگفتند 
عجب كاريست كه خداى در همه عالم رسولی نيافت كه بخلق فرستد رمكر يتيم 
بو طالب. و روا باشد که ابكار ایشان باصل رسالت ETE‏ 
من ان یکون رسوله بشرا مثل محمد, خدای بزرگتر از آنست که بشری را چون 
محمد بخلق فرستد. 
اه آ کان لاس عجباً ای لیس بعجب لانه ارسل الى من قبلهم 
موس ماع نها کی مها ایوس مرت شنت کت ابن 
ع سيت كن لس وا سوا نار ای BSG‏ 
کته معووة ساس شان كلق ونه ان اس سم فو | !كان اه 
الى رجل منهم بان انذر الناس عجبا فيكون ان فى الاولى فى محل الرفع و فى 
الثانية في محل النصب. 
و تشر الذين امنوا ان له قَدَم:ضذق عند رنه قدم الضصدق ما تقدم لهم :من الله 
مرا عي الصا قدو سيق لوم مس العنادة و الصا ول فده 
الصدق شفاعة المصطفى و شفا عه ال سيق مكو لس فو قبل راو 
السقط يقوم محتنظنا على بات اله فول لا ادخلها خی يدخلها والدية: 
وا مالل ال ال سكول انا م آنا كان ما 
اطفال المسلمين ان اخرجوا من قبوركم فيخرجون من قبورهم و ينادى فيهم ان 
امضوا الى الجنة زمرا فيقولون يا ربنا و والدانا معنا فينادى فيهم الثانية ان 
امضوا الى الحنة مرا فتقدلون ارما والدانا مضا فینادی فيهم التالتة ان 
امضوا الى الجنة زمرا فيقولون يا ربنا و والدانا معنا فيبسم الرب تعالى فى 
الرابعة فيقول و والداكم معكم فیثب كل طفل الى ابويه فياخذون بايديهم 
فيدخلونهم الجنة فهم اعرف بابائهم و امهاتهم يومئذ من اولادكم الذين فى 


بيوتكم. 0 2 
0 قال الکافژون تقديره فلمًا انذرهم قال الكافرون ان هذا لساحِرٌ مَبِينُ 
قرائت اهل مدينه است و ابو عمرو. يعنى ان هذا الرجل ای محمدا ص لساحر 
من ایس نف خوانند ای ان هذا الوحى لسحر مبين 

ن رتم الله الذي خلق السماوات و الْأَرْضَ في سلة آبام ای فى مدة مقدارها 
0 لأن الایام تکونت بعد خلق آلسماوات و الارض من دوران الفلك ثم 
استوى على العرش, شرح و بیان اين همه در سورة الاعراف رفت ويقال جمع 
الشعاوات لانها:اجناسس مختلعة كل سماء من غير نا خر ونوك الارض 
دير ال بق 
بد بر بر الامر بعضیه 3 و قیل پرتب الامور مراتبهاٍ علی ام 0 
أا اا ا ا 0 
شقعاوٌنا كته الله و گفتهاند که ابن اول آیت تعلق دارد. میگوید: خدای بيافرید, 
ا ا ا ل ل و ارادت خويش آفرید, 
بقدرت و حكمت خون بقول تعالى: ادبر عبادى بعلمى انى بعبادى خبير بصير. 
أن كه گقت: درک الله ” رَيَّكُمْ خداوند شما و دارنده و پروراننده شما اوست که 
آسمان و زمين آفريد و خود ميدانيد و اقرار ميدهيد كه آفریدگار خلق اوست نه 
بتان. بس او را يرستيد و د خداوندى و خداکاری, او را یگانه شناسيد و با وى در 
پرشتنتن. هيج انباز مكيريد: أ قلا کون | فلا تتدبرون ان لا يستحق غيره العبادة. 


له مَوْجِعُْكُمْ جَمِيعاً . یعنی بالموت و البعث و النشور جمیعا نصب على الحال و 
ال حب اال را وعدكم الله وعدا حَقًا ای حققه حقا. ميكويد: 
خدای شما را وعده داده وعده راست درست که در آن خلف نه که بازگشت 
شما بس از مرگ با وى است و بعث و و نشو او 20 لمان 
كنس آن که ت بر استيناف: اه يبْدَؤْا الحَلق لخلقه ثم يميته ثم يعيده 
قرائت ت, ابو جعفر أنه يبدأ الخلق بفتح الف است یعنی اليه پرجعکم جمیعا لانه 
يَبْدَوًا الحلق یم بعِيدُهُ لیجزی الذين آمَنُوا ای يعيده لِيَجْزِي الّذين آمَنُوا و عَمِلُوا 
السَالحات بالقشط ای پالعدل. عدل انا اخسان است که.جای ديكر فيكويد: 
هل جزاء الاخسان إلا الإحسانُ أى اجه و هة 
و الذي كقرواالهم شراب من حم ایماء حار ف اقهی من خم فعیل 
قل ای N N‏ ی سا اد 
لحرارة مائه او لانه بتعرق فیه. 
قولة: فقو اند ی حل السص ضياة اى فاضا فیکین مضو فلن الخال ی 
3 مصدر ضاء و تقديره جعل الشمس ذات ضياء و يجوز ان يكون ضياء جمیع 
5 القع ورا سعضاء‌به فى اللبالى..قال؟ الكلبى نضیع وجو‌هیما لاحل 
لا السيع و ظهورهما لأهل الا رن الوم 
و قَدَّرَهُ اين ها با قمر شودء ای قدر القمر یسیر منازل فیکون ظرفا للسیر و 
فل فد له عتارل: میگوید تقدیر کرد و باز انداخت سير قمر به بيست و هشت 
منزل در بريدن دوازده برج در هر برجى دو روز و سيكى تا هر ماه فلك بتمامى 
باز برد, وظيفهايست آن را ساخته و انداخته. لِتَعَلَمُوا عَدَدَ السّنِينَ و الجسات تا 
تسار هاه :و سالك و زيار كار مد | ننه سم هر ارين خارل: ما حَلْو ال ذلك إلا 
بالق يعني للحق لم يخلقه باطلا بل اظهارا لصنعه و دلالة على قدرته و حكمته. 
َلِتُجُزى کل تفس يما كَسَبَتْ. ابن جرير گفت: الحق هاهنا هو الله ای ما خلق 
الله ذلك آلا بالله: ای وجده لااشريك معه. تقكل الابات ساء قرائت ابن كتير و 
ابو عمرو و حفص و , بنون قرائت باقى و در نون معنى تعظيم است. 
إنَّ فِي اخْتَلافٍ الیل و النّهار. كلبى گفت, اهل مكه گفتند: يا محمد ائتنا بآية حتى 
تون بك و تصدفك فتزل: إن في اخيلافقاللثل و التهان فى هجىء کل واحد 
منهما خلف الآخر و اختلاف الوانهما. ‏ ما خَلَقَ اللَّهُ في السَّماواتٍ و الْأَرْضٍ من 
الخلائق و العجائب و الڈلالات. لابات يوجب العلم اليقين. لِقَوْم يَتَقُونَ الشرك. 
إِنَّ الذین لا يَرَجُونَ لقاءنا اين آيت در شأن منكران بعث و نشور آمد. رجا اينجا 
بمعنى تصديق است هم چنان كه در سورة الفرقان گفت. و قال الذين لا يَرَحُونَ 
لِقاء‌نا و لقاء بعث است يس مرگ, يعنى ان الذين لا يصدقون بالبعث بعد 
التفت. 
و قیل معناه لا پخافون عقابنا و لا پرجون ثوابنا. 
روا یالحياة لمن الله حظا فاختاروها و عملوا لها و اطمأثوا و سكنوا اليا 
عن القیان و محمد عافلون تارکون لها مکذّبون 
اولك مَاواهُمٌ الثارٌ ای مصیرهم و مرجعهم. را ها ون من ال 


النوبة الثالثة ‏ , 
قوله تعالق: ينه الله ال کمن ال حم الله فور ازفلوبهالرعمن كاف 


الکروب, الرحیم غافر الذنوب. الله است افروزنده دل دوستان. رحمن است باز 
برنده اندوه بیچارگان. 

رحیم است آمرزنده گناه عاصیان. الله یعطی الژؤية يغير حجاب, الژحمن يرزق 
لرزق بغیر حساب, الرحیم بغفر الب بغیر عتاب, اه است که دیدار خود رهی 
را کرامت کند ببحجاب. رحمن است که از خزینه خود روزی دهد ببحساب. رحیم 
است كه بفضل خود بیامرزد ببعتاب. الله لارواح السابقین, الرحمن لقلوب 
المقتصدین, الرحيم لذنوب الظالمين. خداى است که ارواح سابقان بفضل وى 
نازد. رحمن است كه دلهاى مقتصدان بمهر وی گراید. رحيم است كه گناه 
طلبا و من سمع الرحیم اورثه طربا, فالنفس مع الشغب و القلب مع الطلب و 
الژوح مع الطرب. یکی خطاب خداى شنيد در شغب امد. یکی سماع نام رحمن 
کرد در طلب امد, یکی در استماع نام رحیم بماند در طرب امد. تن محل امانت 
است چون خطاب خدای شنید بىقرار © گشت. دل بارگاه محبت است به سماع, 
نام رحمن در دایره طلب و شوق افتاد. جان نقطهگاه عشق است چون بشارت 
نعت رحیم يافت بر شادروان رجا در طرب بماند هر جه نعمت بود نثار تن كشت 
هر جه منت بود بدل دادند آنچه ریت و مشاهدت بود نصيب جان آمد. 

پیر طریقت گفت: الهی ياد تو ميان دل و زبان است و مهر تو در ميان سر و 
جان, یافت تو زندگانی جان است و رستخیز نهان. ای ناجسته يافته و دریافته 
نادر یافته. یافت تو روز است که خود برآید ناگاهان. او که ترا يافت نه بشادی 
پردازد نه باند ل 

قوله: الر الالف الف الوحدانيّة, و اللام لطفه باهل المعرفة, و الژاء رحمته بكاقّة 
الال ا مت رت و كمال و تند بان وک د و 
بوحدانيت و فردانيتء بلطف من با دوستان من, برحمت من بر بندگان من, که 
این كتاب نامه من است و اين حروف کلام من, از حدوث پاك و از نقص دور و 
ارک قرف یا عد دن ان امن زرفت كلمن كم ضعيت حق 
را بيعت است و ذخيره ان در سر عارفان وديعت است. پیغامی كه از قطيعت 
00 است, و بىقرار را درمان است, روشنايى ديدم ودولت دل و زتدذكانى جان 
ست . 

أ كان لاس عجباً آن اويا إلى رَجُلٍ مِنْهُمْ. اران ا ينه يو Te‏ 
دیگر فرستادن خدای رسولان را بخلق و دعوت كردن یشان بجی سيوم 
تخصیص محمد ص به پیغامبری و برگزیدن وی از ميان خلق برسولی. اگر آن_ 
مدبران از كمال قدرت خدای خبر داشتندید بعث و نشور را منکر نبودندید و اگر 
عرزت خدای و کمال پادشاهی وی بدانستندید فرستادن رسولان بخلق ایشان را 
شکفت تیامدید و اک دریافتندید که الله خدامند است.ه کزدکار آن کند که خود 
خواهد و بارادت خود حکم کند و کار اندر تخصیص و تکریم مصطفی روا 
داشتندید و جحود نکردندید لکن جه سود که دیده حق بين نداشتند تا حق 
بدیدندید و نه بصيرت دل تا حق دريافتنديدء اما حکمت فرستادن پیغامبران بخلق 
الزام حجت است تا کافر را بی عذر و بی چجت عذاب نکند. همانست که گفت 
جل جلاله: ما کا تعد نين ج حتّی تبُقتَ رَسُولا اقا مؤمن اگر خواهد او را بیامرزد 
سويت و ببخدمت زیرا که عذاب كردن بیججت‌ظلم است و رب ال پاکست و 
منزه از جور و ظلم. یقول تعالی: و ما رَبّكَ بظلام للعبید و امرزیدن مومن 


ببخدمت فضل است. ورت العزرّة با فضل عظیم است و کرم بنهایت. 
یقول تعالی: و اللَّهُ دو الْقَصْل العظیم. و گفتهاند رسولان را بخلق فرستاد تا 
مؤمنان را بشارت دهند بفضل كبير و کافران را بيم نمایند بعذاب الیم. اینست 
كه رب العالمین گفت: أن أذ الاس و بر الذي آمَنُوا أن لَهُمْ دم صِدْقٍ 
جایی ذیکر کفت: رشلا مسر ین و مُنْذِرِينَ ای محمد کافران را بيم ده كه دوزخ 
برای ایشان TT‏ سان زا شارت دی که هت ار مسر اسان 
آراسته و پرداخته. , 
و بَشْر الذين آمَنُوا أنَّ لَهُمْ قدَم صِذق عند رَبهم. قال محمد بن على الترمذی: 
قدم الصدق :قو .امام الصالحين و الصديفين وهه الشقيع المطاع و السائل 
المجاب محمد ص. 
و گفتهاند قدم صدق سبق عنايت است و فضل هدايت. روز ازل در ميثاق اول 
ارواح مؤمنان را مجلس انس از جام محبت بكأس مودّت, شربت مهر داده و 
ایشان را سرمست و سرگشته آن شربت کرده, و ايشان را وعده داده وعدهاى 
راست درست که باز آرم شما را باين منزل کرامت و باز بنوازم شما را زیادت 
ازین فضیلت. و يَزِيدُهُمْ من فَضْلِهِ فذلك قوله له مَرجعكة جمیعا وَعَد الله فا 
رجوع بازگشت است و بازگشت را هر آينه بدایتي بود لله الْأَمرٌ من قَبْلُ و من 
ید کت :ون سور اش ات كد اله مركم معا قال منه الابتداء و آلبه 
الانتهاء و ما بين ذلك مراتع فضله و تواتر نعمه فمن سبق له فى الابتداء سعادة 
اظفر‌عایه فى مرانقه و قله قن تعبهباظهار اسان الشكر و حال الرضاءدو 
ING‏ ا Ss lS NN NE‏ 
جمع الحطام الفانية لیرده الى ما سبق له فى الابتداء من الشقاوة. 
گفت؛: ابتدای کارها از خداست و بازگشت همه بخداء یعنی درآمد هر چیز از 
قدرت او و بازگشت همه بحکم او, ال اوست و آخر او ازل بتقدیر او و ابد 
hS‏ ل ی ازل رقم سعادت کشیدند در مرانع 
فضل شاکر نعمت آمد و راضی بقسمت. بزبان ذاکر و بدل شاکر و بجان صافی 
و معتقد. و هر که در ابتدا حکم شقاوت رفت بر وی, خراب عمر كشت و 
مفلس روزگار و بد سرانجام آلوده دنیا و گرفته حرام و بسته لعب و لهو. چنین 
ا عي ۱ ی و اول اینست که 
رب العالمین گفت: إِلَيْهِ مَرْجِعُكُمْ جَمِيعاً وَعْدَ الله حَّا و يقال موعود المطیع 
الفزاديقين ال وی و العاضى ارت و الرضا و الحة لطف الحق و 
الرحمة وصف الحق فاللطف فعل لم يكن ثم حصل و الوصف نعت لم یزل. بو 
بكر واسطی گفته: مطیعان حمالاناند و حمالان جز باری ندارند و اين درگاه 
بنيازان است و عاصیان مفلساناند جز افلاسی ندارند و اين بساط مفلسان 
است ای خداوندان طاعت نگویم طاعت مكنيد تا قرآن را گمانی غلط نیوفتد, 
جندان كمجوانيد هو طا ارب طاعت امه شن از رزوی ی فص ی اه 
که مطيع و طاعت دو بود و اين بساط یگانگی است و ای خداوندان زلت دل 
تنگ مدارید كه اين بار معصیت هم بار اوست چنان که طاعت بار اوست اما 
طاعت بگذارند و معصیت بردارند و گذاشتن فعل تو است برداشتن فعل او. 
کر ا ار ار 
اشاره بنور توحید است و روشنایی معرفت در دل عارف که باين نور راه برد 


بمعروف. 

پیر طریقت گفت: الهی عارف ترا بنور تو میداند از شعاع نور عبارت نمتواند در 
اتش مهر میسوزد و از ناز بار نمپردازد. 

إذ ال لا حون لاا الآ كأمران ووا جو خلال اش 
را منکراند لا جرم هرگز بآن نرسند و مؤمنان برؤيت حق ايمان دارند و 
امیدوارند که بینند لا جرم بان رشن همانست که مصطفی ص گفت: هر که 
بوی رسد کرامتی از حق يعني در خبر بشنود که خدای با بنده کرامت کند و 
بدیدار خود او را بنوازد, اگر آن بنده نيذيرد اين خبر و برؤيت ایمان ندهد, هرگز 
نرسد بان کرامت: كفتهاند كه اميد دیداز خف از آن ندارند كه هرگز مشتاق 
نبودهاند و از آن مشتاق نهاند که دوست نداشتهاند و از آن دوست نداشته که 
نشناختهاند و از آن نشناختهاند كه طلب نکردهاند و از آن طلب نکردند که خدای 
ایشان را فرا طلب نگذاشت و راه طلب بایشان فرو بست يس همه از خدا 
است و بارادت_و مشیت خدا است. 

قول تعالی :و أن إلى ری الهئ لواراد آن نظلتوة لطلیوا و لو طا لترقو| 
و لو 57 لاحبوا و لو احبوا لاشتاقوا و لو اشتاقوا اليه لرجوا لقاءه و لو رجوا 
لقاه 

قال الله تعالی: و لو يثنا لاسا كل تمس هذاها اذا كان الذى لا برجو لقاءه ماواه 
العدات و الفرقة فدلیل الخطات: ان الذی برجو لفان عقصار اه الوضلة و اللفاء و 
ال لفة. 


